19797 :No' 21 8

The dates of the conversion, which can be made in the whole or in parts, should
be harmonized with the interest periods and maturity dates of the respective Bills of
Exchange.

With respect to obligations on which no interest is to be received until 24, 30, 36
months respectively, interest for the six months period in Canadian funds will be cal-
culated and added, together with interest for preceding six months periods, if appli-
cable, to the principal sum outstanding before conversion at the Buyer’s option.

ARTICLE V

Quantities of Canadian grain which may be purchased and supplied in excess of
the maximum amounts provided for in Article I will be subject to separate negotia-
tions between the two parties on the basis of Buyer’s requirements, Seller’s supply
position, and buying and selling terms, including the possibility of credit which will
be examined in the light of circumstances prevailing at the time.

ARTICLE VI

The Government of the Polish People’s Republic shall not divert to another
country any grain purchased under this Agreement without obtaining prior approval
from the Government of Canada.

ARTICLE VII

This Agreement shall enter into force on the date of its signature, with effect
from January 1, 1980, and shall remain in effect for a period of three years, until
December 31, 1982.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized for this purpose by their
respective governments, have signed the present Agreement and have affixed thereto
their seals.

DONE in two copies at Warsaw this 4th day of October 1979, in the English,
French and Polish languages, each version being equally authentic.

DONALD F. MAZANKOWSKI JERZEGO OLSZEWSKIEGO
For the Government of Canada For the Government of the
Polish People’s Republic



